GARANZIA, GARANTIEKARTE, WARRANTY

CONDIZIONI DI GARANZIA
RESTITUIRE, ASSIEME AL PRODOTTO DA RIPARARE, IL PRESENTE FOGLIO COMPILATO IN
TUTTE LE SUE PARTI CON ALLEGATO IL DOCUMENTO FISCALE D’ACQUISTO.

GARANTIEBEDINGUNGEN ) )
DIE GARANTIEKARTE BITTE VOLLSTANDIG AUSGEFULLT ZUSAMMEN MIT
EINER FEHLERBESCHREIBUNG UND DER RECHNUNG EINSCHICKEN.

WARRANTY CONDITIONS
COMPLETE ALL SECTIONS AND RETURN THIS DOCUMENT ALONG WITH A) THE PRODUCT TO
REPAIR AND B) THE ORIGINAL DATED PURCHASE RECEIPT

Client Autorized Dealer Product
Name Model
Address Serial Number
e-mail & Phone

MOS garantisce i prodotti MOSCONI per 24 mesi dalla data di acquisto dichiarata nel presente riquadro e nel documento
fiscale di acquisto (scontrino o fattura da allegare alla presente in caso di restituzione per riparazione al rivenditore).

Ilnumero di matricola del presente certificato, deve corrispondere a quello stampigliato sull’apparecchio da riparare.

MOS non é responsabile di eventuali danni causati a persone che usano impropriamente i prodotti MOSCONI o a cose a
questi collegate.

MOS gewahrt 24 Monate Garantie auf MOSCONI Produkte.

Entscheident ist das Kaufdatum auf der Rechnung des autorisierten MOSCONI Fachhandlers.
Die Seriennummer des Produkts muss mit der Seriennummer der abgestempelten Garantiekarte
Ubereinstimmen.

MOS lbernimmt keinerlei Haftung bei unsachgemaRem Einbau und Gebrauch des Produkts.

MOS extends a warranty to MOSCONI products for 24 months from the date of the original purchase as declared in the
appropriate box and in the original purchase receipt. Enclose the dated purchase receipt when sending the product for
return or repair to the authorized dealer.

The serial number of this certificate must correspond to the one stamped on the returned product.

MOS is not responsible for damages or injury caused by improper installation or operation of the product.

MOSCONI si riserva il diritto di apportare modifiche o miglioramenti ai prodotti illustrati senza alcun preavviso. La
disponibilita dei prodotti illustrati pud essere sottoposta a variazioni. | prodotti presenti su questo MANUALE D'USO
rappresentano solo una parte dei prodotti MOSCONI. Tuttii marchi eventualmente citati sono stati utilizzati esclusivamente a
scopo descrittivo ed ogni diritto appartiene ai relativi proprietari. La riproduzione totale o parziale di questo MANUALE
D’USO é vietata.

MOSCONI hélt sich jeder Art von Anderungen oder Verbesserung ohne Ankiindigung vor. Die Verfiigbarkeit der gezeigten
Produkte kann variieren. Alle Produkte, die in dieser Anleitung beschieben sind, sind ein Teil von MOSCONI. Alle
Markenrechte gehéren dem Eigentiimer MOSCONI. Ein total oder auch auszugsweiser Nachdruck ist nicht erlaubt.

MOSCONI reserves the right to modify or improve the products described here without notice. The availability of the
displayed products may vary. Products described in this MANUAL are a portion of all MOSCONI products. All trademarks
mentioned are used for descriptive purposes and all rights are reserved by their respective owners. The total or partial
reproduction of this MANUAL is prohibited.

Designed and Manufactured in Italy by MOS - www.mosconi-system.it - www.mosconi.org
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OWNER’S MANUAL
WARNINGS
WARRANTY CARD

IMPORTANTE: LEGGETE ATTENTAMENTE QUESTO LIBRETTO D’USO AL FINE
DI FAMILIARIZZARE CON TUTTI | CONTROLLI E LE FUNZIONI. FE’
INDISPENSABILE OSSERVARNE TUTTE LE INDICAZIONI, AFFINCHE POSSA
ESSERE GARANTITA LA SICUREZZA DI CHI OPERA L'INSTALLAZIONE E DI CHI
UTILIZZAILPRODOTTO.

WICHTIG: LESEN SIE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG GENAU DURCH, UM SICH
SELBST MIT ALL DEN BEDIENTEILEN UND FUNKTIONEN DIESES PRODUKTS
VERTRAUT ZU MACHEN. BEFOLGEN SIE ALLE HINWEISE, DAMIT DIE
SICHERHEIT DER INSTALLATION UND DES GEBRAUCHS DES PRODUKTS
GEWAHRLEISTETIST.

IMPORTANT: CAREFULLY READ THIS MANUAL TO FAMILIARIZE YOURSELF
WITH ALL THE CONTROLS AND FUNCTIONS OF THIS PRODUCT. FOLLOW ALL
NOTICES TO ENSURE THE SAFETY OF THOSE INSTALLING AND USING THE
PRODUCT.



Connect the RCD to the
device to be controlled by the

supplied cable

SUB LED indicator

IR remote control receiver

SYSTEM

STAND-BY

PUSH for 1 sec

during SWITCH-ON

PUSH for 5 sec

during SWITCH-ON

SUBWOOFER LEVEL

SETUP MODE - Backlight intensity

LOAD FACTORY DEFAULT

Turn left or right to decrease or increase the main volume.

- The SUB LED is OFF
- The PRESET LEDs shows the selected DSP preset
- While volume adjusting, the PRESET LEDs show the current master volume

Turn left to toggle main/SUB
backlight setting

- The SUB LED toggles OFF/ON

Turn right to cyclically adjust
backlight intensity

Loading factory default settings
will restore the RCD-Mini
configuration settings to the
original factory settings

- While loading factory default SUB
LED blinks.

PUSH

or wait 5 sec

setting for 5 seconds

SUBWOOFER LEVEL MUTE MODE

SETUP MODE - Mute level

Turn left or right to decrease or The master volume will be set to
increase the Subwoofer level. the preset level

(see SETUP MODE)

- The SUB LED is ON
- The PRESET LEDs show the - The PRESET LEDs show the
current SUB volume setting for 5 current master volume setting for 5
seconds seconds

Last volume setting will be saved
as mute volume

- The PRESET LEDs show the
current master volume setting for 5
seconds

Encoder / Push-Button

PRESET LEDs indicator

PUSH

or wait 5 sec

PRESET

SETUP MODE - IR Remote setup

FUNCTIONS LIST

Turn left or right to select 1 of the
4 DSP preset

- The PRESET LEDs show the
selected DSP preset

Start IR learn routine

1 - volume +

The module is pre-programmed for the Alpine RUE 2 - volume -

4202 remote.

3 - sublevel + / fader front
4 - sublevel - / fader rear

Push the button for the first function (Volume +) 5 - preset

on your IR device

6 - switching
7 - mute

- The LED will flash one time to confirm the settings

Proceed to the next step and repeat for all 11
functions (see side table). If you don’t want to
use some or all functions you can skip these by
pushing the encoder

push-button one for each step.

- When all functions are programmed (or skipped)
the LED will flash three times to confirm the
completion of the learning process.

8 - reset/ all reset
9 - balance right
10 - balance left
11 - not in use
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